
CAST: Corten la corriente electrica antes de la instalación. La instalación debe ser realizada por un especialista o personal cualiöcado.
CAT: Tallin la corrent electrica abans de la instal•lació. La instal•lació ha de ser realitzada per un especialista o personal qualiöcat.
EN: Shut off the main power before installation. The installation must be carried out by a specialist or qualiöed personnel.

CAST: Todo el cableado debe hacerse de acuerdo a los códigos eléctricos locales o al Código Eléctrico Nacional.
CAT: Tot el cablejat s’ha de fer d’acord amb els codis electrics locals o amb el Código Eléctrico Nacional.
EN: All wiring must be done in accordance with the local electrical codes or National Electrical Code. 

CAST: Debe asegurarse de que la distancia entre las aspas del ventialdor y el suelo es de como mínimo 2,3m. Debe haber una distancia de como mínimo 
1m entre las puntas de las aspas y la pared o cualquier objeto. 
CAT: Asseguri’s que la distancia entre les aspes del ventilador i el terra és de com a mínim 2,3m. S’ha de deixar com a mínim 1m de distància entre les 
puntes de les aspes i les parets o qualsevol objecte.
EN: Make sure about the clearance between the øoor and the fan blade tips is at least 2,3m. At least 1m must be kept free between tipo blades and walls or 
any objects.

CAST: No intente desmontar o modiöcar el ventilador de ninguna manera. El hacerlo podría causar el riesgo de lesiones graves y anulará su garantía. No 
poner nunca objetos en las palas del ventilador mientras estan griando.
CAT: No intenti desmuntar o modiöcar el ventilador de cap manera. El fer-ho podria causar el risc de lesions greus i anul•larà la seva garantia. Mai s’han de 
posar objectes a les pales del ventilador mentres estan girant.
EN: Do not attempt to take apart or modify the fan in any way. Doing so could cause the risk of serious injury and it will void your warranty. Do not insert 
objects on the fan blades while they are rotating.

CAST: ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego, choque eléctrico o daños personales, instale el ventilador es una estructura de soporte de la casa 
marcada como aceptable para soportar ventiladores y use los tornillos proporcionados. 
CAT: ADVERTÈNCIA: Per reduir el risc de foc, xoc elèctric o danys personals, instal•li el ventilador en una estructura de suport de la casa marcada com a 
acceptable per a suportar ventiladors i utilitzi els cargols de muntatge proporcionats. 
EN: WARNING: To reduce risk of öre, electric shock or personal injury, mount a fan only to an outlet box marked acceptable for fan support and use 
mounting screws provided.

CAST: No levantar nunca ni cargar el ventilador sujetándolo por los cables.
CAT: No aixecar mai ni carregar el ventilador subjectant-lo per als cables.
EN: Do not lift or carry the fan by holding the cables.

CAST: Es evidente que hay aspectos que no se pueden tener en cuenta dentro de este manual de instrucciones, como puede ser utilizar el aparato con 
precaución por parte de los que instalen o utilizen el producto. La responsabilidad de estos factores recae sobre el usuario.
CAT: És evident que hi ha aspectes que no es poden tenir en compte dins d’aquest manual d’instruccions com pot ser utilizar l’aparell amb precaució per 
les persones que el manipulen o puguin estar al voltant de l’aparell. La responsabilitat d’aquests factors recau sobre l’usuari.
EN: It is clear that some areas cannot be taken into account inside this instruction manual, as can be use the device with caution by installers or users. The 
responsibility of these factors falls on the user.

CAST: Ventilador adecuado solamente para uso en interior.
CAT: El ventilador només és adequat per ús en interior
EN:  The fan is suitable for indoor use only.

CAST: No apto para techos inclinados.
CAT: No apte per a sostres inclinats.
EN: Not suitable for inclined ceiling.
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Cubierta acrílica./ Coberta acrílica./
 Acrylic cover.

6

54

3

2 1

3
0

1
H

2
H

4
H

8
H

F
R

REVISAR EL CONTENTIDO ANTES DE LA INSTALACIÓN
REVISAR EL CONTINGUT ABANS DE LA INSTAL·LACIÓ 
CHECK THE CONTENTS BEFORE INSTALLATION
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CAMBIAR LA VARA (OPCIONAL)/CANVIAR LA VARA (OPCIONAL)/CHANGE DOWNROD (OPTIONAL)

El ventilador viene con una vara estándard de 127mm montada previamente a la bola de suspensión. Se ha añadido una vara más larga de 

254mm en caso de que se tenga un techo más alto y este lo requiera.
El ventilador ve amb una vara estàndard de 127mm montada previament amb la bola de supensió. S’ha afegit una vara més llarga de 254mm en cas 
de que es tingui un sostre més alt i aquest ho requereixi.
 The ceiling fan comes with 127mm standard downrod which is preassembled and attached to the hanger ball, one longer 254mm downrod is also 
included for higher ceilings.

1. Aøojar la cabeza de la vara quitando los tornillos
que la sujetan.
Aøuixar el cap de la vara treient els cargols. 
Loosen the hanger ball from downrod by removing set 
screw.

2. Desliza la cabeza por la vara hasta sacarla y quitar
el perno. 
Fer lliscar el cap per la vara öns que surti i treure el pern.
Slide downrod ball off of downrod and remove bolt. 

3. Insertar el perno en la vara nueva y deslizar la
cabeza hasta arriba de la vara.
Insertar el pern en la vara nova i fer lliscar el cap öns a 
dalt.
Re-install the bolt into new downrod, and slide
downrod ball up to the top of the downrod.

4. Volver a poner los tornillos en la cabeza.  
Tornar a posar els cargols al cap de la vara. 
Re-install set screw to secure ball to downrod.
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Viento natural
Vent natural

Natural wind

Modo verano
Mode estiu

Summer mode

Modo inverno
Mode hivern
Winter mode

Apagar todo
Apagar-ho tot

All OFF

Control de velocidad del ventilador
Control de velocitat del ventilador
Fan speed control

Apagar/encender el LED
Apagar/encendre el LED
LED on/off

Apagar/encender el ventilador
Apagar/encendre el ventilador
Fan: ON/OFF

Reducir velocidad del ventilador
Reduïr velocitat del ventilador

Fan speed reduction
Augmentar velocidad del ventilador
Augmentar velocitat del ventilador
Fan speed increase

Tiempo para el apagado automático
Temps per l’aturada automàtica
Auto power off time

13 14 15

Realizar la conexión de los cables e instalar la placa 
LED en el plato del LED./ Realitzar la connexió dels 
cables i instal·lar la placa LED al plat del LED. / Make 
the wiring connections and install the LED light on 
the light pan.

Instalar la cubierta acrílica./ Instal·lar la coberta 
acrílica. /Install the acrylic cover.

Quitar los tornillos de la base del ventilador, 
colocar el plato del LED y volver a atornillar los 
tornillos para öjarlo./ Treure els cargols de la base 
del ventilador, col·locar el plat del LED i tornar a 
cargolar els cargols per öxar-lo. /Remove the screws 
from the fan base, install the light pan and screws in 
order to öx it.

Cubierta acrílica./ 
Coberta acrílica./ 
Acrylic cover.
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Esta lámpara memoriza la temperatura del color y el brillo asignados.
Aquesta lluminària memoritza la temperatura del color i la brillantor assignada.
This lamp memorizes the temperature of the color and the brightness assigned.

M

Antes de depositar el aparato en las instalaciones de recogida, el usuario nal deberá 
extraer las pilas y depositarlas en los puntos de recogida selectiva de estos residuos.
Abans de depositar l’aparell a les instal·lacions de recollida, l’usuari nal haurà 
d’extreure les piles i depositar-les als punts de recollida selectiva d’aquests residus.
Before depositing the device in the collection facilities, the end user must remove 
the batteries and deposit them at the selective collection points for these waste

ADVERTENCIAS/ADVERTÈNCIES/WARNINGS

Se proporciona junto al ventilador un kit de pesos para equilibrar el ventilador en caso de que este se haya descompensado y tiemble demasiado. Estas 
modi caciones solo pueden ser instaladas por un profesional .
Juntament amb el ventilador es proporciona un kit de pesos per equilibrar el ventilador en cas de que aquest s’hagi descompensat i fagi un tremolor excessiu. 
Aquestes modi cacions només podran ser instal·lades per un professional.
Balance kit is included with the fan. If the fan is unbalanced, the wights of the kit only can be installed by a professional.

Si el ventilador produce un pequeño ruido, por favor, espere un periodo de asentamineto de las primeras 24 horas.
Si el ventilador produeix un petit soroll, donar-li un periode de 24 hores per a assentar-se.
Fan can make small noises. Please allow 24-hour breaking-in period. 

IMPORTANTE: ASEGÚRESE DE QUE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEL VENTILADOR ESTÉ DESCONECTAD ANTES DE LIMPIARLO.
IMPORTANT: ASSEGURI’S DE QUE L ‘ALIMENTACIÓ ELÈCTRICA DEL VENTILADOR ESTIGUI DESCONECTADA ABANS DE NETEJAR-LO.
IMPORTANT: MAKE SURE THE POWER IS OFF BEFORE YOU ATTEMPT ANY CLEANING.

No utilizar agua para limpiar el ventilador. Esto podria dañar el motor y crear la posibilidad de choque eléctrico.
No utilitzar aigua per netejar el ventilador. Podria fer malbé el ventilador i crear la possibilitat de xoc elèctric.
Do not use water when cleaning your ceiling fan. It could damage the motor or the blades and create the possibility of an electrical shock.

Voltaje/Voltatge/Voltage:
AC90V - 265V (50Hz)

This product light contains a light sources of the energy e�ciency CLASS "F"
Este producto contiene fuentes de luz de e�ciencia energética CLASE "F"
Ce produit lumineux contient des sources lumineuses de la CLASSE d'e�cacité énergétique "F"
Este produto contém uma fonte de luz de e�ciência energética CLASSE "F"
Aquesta producte conté fonts de llum de l'e�ciència energètica CLASSE "F"
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